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            Ратифицирован постановлением Жогорку Кенеша КР                   от 12 января 1994 года № 1405-XII г.Бишкекот 19 марта 1993 года                                 ДОГОВОР                об основах межгосударственных отношений              Республики Кыргызстан и Республики Армения      Утрачивает силу  после вступления в силу Договора от 4 апреля 2002года      Республика Кыргызстан и Республика Армения, далее именуемые "Высо-кие Договаривающиеся Стороны",     исходя из Декларации о  государственной  независимости  РеспубликиКыргызстан от 31 августа 1991 года и Декларации о независимости Респуб-лики Армения от 23 августа 1990 года,     преисполненные решимости строить свои межгосударственные отношенияна основе взаимопонимания, справедливости и равенства,     подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-ции Объединенных Наций, Хельсинкского Заключительного акта и других до-кументов Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе,     руководствуясь стремлением продолжать строительство  демократичес-ких правовых государств,     приветствуя демократические перемены,  происходящие в Европе  и  вмире,     стремясь к упрочению всеобщего мира и международного сотрудничест-ва,     договорились о нижеследующем:      Статья 1.      Высокие Договаривающиеся Стороны во взаимных отношениях и в между-народной  деятельности  выступают в качестве суверенных,  равноправных,дружественных государств и развивают свои отношения на основе принциповуважения  независимости и государственного суверенитета,  равноправия иневмешательства во внутренние дела друг друга.      Статья 2.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут  развивать  равноправное  ивзаимовыгодное сотрудничество в области экономики,  культуры, здравоох-ранения, экологии, науки, техники, торговли, гуманитарной и иных облас-тях, содействовать широкому информационному обмену, добросовестно и не-укоснительно соблюдать взаимные обязательства.     Стороны считают  необходимым  заключить  в этих областях отдельныесоглашения.      Статья 3.      Высокие Договаривающиеся Стороны согласились в том, что конкретныемеханизмы межхозяйственных отношений, торгового обмена, всех видов свя-зи и перевозок будут урегулированы соответствующими соглашениями.  Сто-роны  не  будут  применять  в одностороннем порядке экономические меры,дестабилизирующие рынок другой Стороны,  равно как и участвовать в  по-добных действиях третьих сторон.      Статья 4.      Высокие Договаривающиеся   Стороны  заключат  межправительственныесоглашения о взаимных поставках и услугах,  платежах,  ценах и движенииценных бумаг,  а также о сроках перехода на взаимные расчеты с ориента-цией на уровень мировых цен.      Статья 5.      Высокие Договаривающиеся Стороны  обеспечивают  транзитные  транс-портные  операции  через  любые транспортные сети,  расположенные на ихтерриториях.     Условия и  порядок  осуществления транзитных транспортных операцийопределяются специальными соглашениями Высоких Договаривающихся Сторон.      Статья 6.      Каждая из Высоких Договаривающихся  Сторон  защищает  права  своихграждан, проживающих на территории другой Стороны, оказывает им всесто-роннюю помощь и поддержку в соответствии  с  законодательством  ВысокихДоговаривающихся Сторон и нормами международного права.      Статья 7.      Высокие Договаривающиеся  Стороны признают целесообразность согла-сованных действий на межгосударственном уровне в вопросах:     - обеспечения и защиты прав человека;     - участия в формировании и развитии международного  экономическогосотрудничества и евразийского рынка;     - развития сфер информатики и связи;     - охраны  окружающей среды и участия в создании всеобъемлющей меж-дународной системы экологической безопасности;     - борьбы  с организованной преступностью как на территории ВысокихДоговаривающихся Сторон, так и в более широком международном масштабе;     - оказания  помощи  друг  другу при чрезвычайных обстоятельствах всоответствии с нормами международного права.      Статья 8.      Правовой режим государственного имущества,  имущества  юридическихлиц  и граждан одной Высокой Договаривающейся Стороны,  находящегося натерритории другой Высокой Договаривающейся Стороны,  регулируется зако-нодательством  Высокой Договаривающейся Стороны,  на территории которойнаходится имущество,  если иное не предусмотрено  другими  соглашениямимежду Высокими Договаривающимися Сторонами.      Статья 9.      Высокие Договаривающиеся Стороны развивают сотрудничество в облас-ти науки и техники в осуществлении фундаментальных исследований, реали-зации приоритетных совместных программ и разработок на основе отдельныхсоглашений,  содействуют созданию и деятельности совместных научно-про-изводственных коллективов.     Высокие Договаривающиеся Стороны взаимодействуют в сфере подготов-ки и аттестации высококвалифицированных кадров, поощряют обмен учеными,стажерами и студентами.  Стороны взаимно признают дипломы об  образова-нии, ученых степенях и званиях.      Статья 10.      Высокие Договаривающиеся  Стороны решают вопросы пенсионного обес-печения граждан одной Стороны на территории другой  Стороны  на  основепризнания права граждан на пенсию в соответствии со специальными согла-шениями.      Статья 11.      Настоящий Договор не направлен против третьих государств и не зат-рагивает прав и обязательств Высоких Договаривающихся Сторон,  вытекаю-щих из других международных договоров,  участниками которых они являют-ся.      Статья 12.      Споры относительно толкования и применения норм настоящего Догово-ра подлежат разрешению путем консультаций и переговоров между  ВысокимиДоговаривающимися Сторонами.      Статья 13.      Каждая из Высоких Договаривающихся Сторон оставляет за собой правоинициировать переговоры о целесообразности продолжения действия настоя-щего Договора или отдельных его статей.     Статьи настоящего Договора могут быть дополнены  или  изменены  повзаимному согласию Высоких Договаривающихся Сторон.      Статья 14.      Настоящий Договор  подлежит  ратификации  и вступает в силу в деньобмена ратификационными грамотами.      Статья 15.      Настоящий Договор заключается сроком на пять лет. Его действие ав-томатически продлевается на следующий пятилетний срок каждый раз,  еслини одна из Высоких Договаривающихся Сторон не менее чем за шесть  меся-цев  до истечения действия Договора не заявит путем письменного уведом-ления другой Стороне о своем желании денонсировать его.      Статья 16.      Настоящий Договор после вступления его в силу направляется в Сек-ретариат  Организации Объединенных Наций для регистрации и опубликова-ния в соответствии со статьей 102 Устава ООН.      Совершено 19 марта 1993 года в городе Бишкеке в двух  экземплярах,каждый  на  кыргызском,  армянском и русском языках,  причем все текстыимеют одинаковую силу.      За Республику Кыргызстан                     За Республику Армения     Президент                                    Президент     Республики Кыргызстан                        Республики Армения     А.Акаев                                      Л.Тер-Петросян
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